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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 42830XXX zum
Festhalten benutzt werden, die tbrigen Produkte sind
fur diesen Einsatzzweck nicht geeignet.Die ordnungs-
gemaBe Befestigung und der feste Sitz der montierten
Produkte ist in periodischen Absténden (jahrlich) zu
iberprifen.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Beider Montage des Produkies durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist. Die
beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fir Beton
geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die
Herstellerangaben der Dibelhersteller zu beachten.

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

l% MASSE [(siehe Seite ﬂ)

MONTAGEBEISPIELE
[sieheSeHeﬂ]

MONTAGEBEISPIELE 42821000
[sieheSeHeE)

MONTAGE (siche Seite ) \3:

< & a4

SERVICETEILE (siehe Seileﬂ)
XXX = Farbcodierung
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Edelstahl-Optik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR (SieheSeiTeﬂ)
(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Adapter #42870XXX

/ Abdeckkappen-Set #4287 1XXX

/ Befestigungssatz #42841000

/ Abdeckung (150 mm) #42890XXX
/ Abdeckung (300 mm) #42891XXX
REINIGUNG (siehe Seite BJ)

REINIGUNG 42819000
(sieheSeHeE)

Durch die Exzenterbuchse kénnen Bohrtoleran-
zen ausgeglichen werden.

PRUFZEICHEN (siche Seite B



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ N'utiliser que la poignée 42830XXX pour se refenir, les
autres produits ne convenant pas & cette utilisation.
Vérifier & intervalles réguliers {une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits montés

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ lors du montage du produit par un ouvrier qualifig, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation soit
plane sur toute son étendue (aucun dépassement de
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi
soit adaptée & l'installation du produit ef surtout ne
présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour les
autres constructions, il faudra tenir compte des
préconisations du fabriquant de cheville.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS [voir pages [EJ)

EXEMPLES DE MONTAGE
(voir pages E)

EXEMPLES DE MONTAGE
42821000 (voir pages Bl

MONTAGE |voir pages EJ)

‘e

& & a4
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PIECES DETACHEES (voirpages BJ)

XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Aspect Acier Inox

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OP-
TION (voir pages EJ)
[ne fait pas partie de la fourniture)

/ Adaptateur #42870XXX

/ jeu de capuchons de couverturen #4287 1XXX
/  set de fixation #42841000

/ cache (150 mm) #42890XXX

/ cache (300 mm) #42891XXX
NETTOYAGE (voir pages B

NETTOYAGE 42819000
(voir pages BJ)
Grace & |’axe excentrique de réglage on peut

raftraper la tolérance de percage.

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages EJ)
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent

crushing and cutting injuries.

A\ Use only the handle 42830XXX for support, the
remaining products are not intended to be used as
supports.Check the proper attachment and tight
seating of the installed products periodically (annually).

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/" Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting joints
or files sticking out), that the structure of the wall is
suitable for the installation of the product and has no
weak points. The enclosed screws and dowels are only
suitable for concrete. For another wall constructions the
manufacturer's indications of the dowel manufacturer

have to be taken into account.

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page B

INSTALLATION EXAMPLE

(see page B

INSTALLATION EXAMPLE
42821000 [see page B

ASSEMBLY (see page \3:

‘e

‘e

< & a4

SPARE PARTS [see page Bl
XXX = Colors
000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(see page BJ) (order as an exira)

/ Adapter #42870XXX

/ cover cap set #4287 1XXX

/ mounting kit #42841000

/ cover (150 mm) #42890XXX
/ cover (300 mm) #42891XXX
CLEANING (see page Q)

CLEANING 42819000
(see page EJ)

With the excenfric washer it is possible to
equalize tolerance of the drilling.

TEST CERTIFICATE (see page Bl



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente

I'impugnatura 42830XXX, gli altri prodotti non sono
adatti per questo scopo d'impiego.ll fissaggio a
regola d'arte e la sede fissa dei prodotti montati va
controllato a intervallo periodico (annualmente).

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che la
superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per il
montaggio del prodotto e soprattutto che non ci siano
dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione sono
adatti solo per calcesfruzzo. In caso di alfre strutture
della parete vanno osservare le indicazioni del
produttore dei tasselli.

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[M\ INGOMBRI |vedipagg. B

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE
(vedi pagg. B)

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE
42821000 |vedipagg. B

MONTAGGIO (vedipagg. B \3:

‘e

!
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PARTI DI RICAMBIO

(vedi pagg. B)
XXX = Trattamento
000 = Cromato

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acciaio Inox Acciaio
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPE-
CIALI (vedipagg. B

(non contenuto nel volume di fornitura)

/ Adattatore #42870XXX

/ set di coperchi #4287 1XXX

/ set difissaggio #42841000

/ copertura (150 mm) #42890XXX
/ copertura (300 mm) #42891XXX
PULITURA [vedipagg. Bl

PULITURA 42819000
(vedi pagg. BJ)

Con la rondella eccentrica & possibile equilibra-
re tolleranze diverse tra i fori.

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. Bl
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla
42830XXX para sujetarse, los demas productos no son
adecuados para esfe uso.Debe comprobarse en
intervalos peri¢dicos (anualmente) que los productos
montados estén bien fijados y asentados.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.

/ En el momento del montaje del producto por parte de
personal especializado y cualificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie de
fijacion en toda el area de la fijacion sea plana (sin
juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), que la
esfructura de la pared sea adecuada para un montaje
del producto y que, ante todo, no presente puntos
débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo
apropiados para hormigén. En el caso de otras
estructuras murales se deberan considerar las
indicaciones del fabricante de tacos.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene acido acéticol

[“M\ DIMENSIONES (ver pagina Bl

‘ EJEMPLOS DE MONTAJE
[ver pagina )

EJEMPLOS DE MONTAJE
42821000 |ver pagina B

MONTAJE (verpagina E)

<~

REPUESTOS |(ver pagina B

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q50 =
9Q0 =

Acabados
Cromado

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Acero Especial
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

OPCIONAL (verpagina B

[no incluido en el suministro)

/ Adaptador #42870XXX

/ Kit de capuchones #4287 1XXX

/ Set de fijacion #42841000

/ Embellecedor (150 mm) #42890XXX

/ Embellecedor (300 mm) #42891XXX

LIMPIAR (ver pagina B

LIMPIAR 42819000 |(ver pagina B

Durante la instalacion y mediante la excéntrica

se puede corregir la posicién de la barra.

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina E)
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES Og . SERVICE ONDERDELEN
/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en © (zie blz. )
XXX = Kleuren

snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Alleen de handgreep 42830XXX mag gebruikt worden

om zich vast te houden, de overige producten zijn voor

000 = Verchroomd
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

dat gebruiksdoeleinde niet geschikt.De reglementaire

bevestiging en de vaste zitting van de gemonteerde 140 = Brushed Bronze
producten moet regelmatig (joarlijks) gecontroleerd 250 = Brushed Gold-Optic
worden. 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = RVS-look

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transporftschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende

voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is 930 = Polished Brass
voor montage van produkten en zeker geen zwakke Q50 = Brushed Brass
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels 990 = Polished Gold-Optic

zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wandsoor-
ten dient u te letten op de voorschriften van de

fabrikant van de schroeven en duvels. %é TOEBEHOREN (zie blz. E)

[behoort niet tot het leveringspakket)
SYMBOOILBESCHRIJVING / Adapler #42870XXX

Gebruik geen zuurhoudende siliconel! / set sierafdekkingen #4287 XXX

MATEN (zie blz. ) / bevestigingsmateriaal #42841000

MONTAGEVOORBEELDEN

(zie blz. ﬂ)

MONTAGEVOORBEELDEN
42821000 (zieblz. B

/ afdekking (150 mm) #42890XXX

/ afdekking (300 mm) #42891XXX
REINIGEN (ze blz. EJ

REINIGEN 42819000 [Zieb|z,ﬂ)

Door de excentrische bus kunnen eventuele
boorafwijkingen worden hersteld.

KEURMERK |[zie blz. EQ)

A #a)a)

MONTAGE [zieblz ) 2=
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

/A Man mé& udelukkende bruge hé&ndtaget 42830XXX fil
at holde sig fast med. De evrige produkter er ikke
egnet fil dette formal.Den korrekte montering og
position af monterede produkter skal kontroller i
regelmaessige afstande (&rligt).

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transporfskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/ Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befaestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller
fliser), samt at vaeggen er egnet til montering af
produktet og specielt, at veeggen ikke har nogen svage
punkter. De medfelgende skruer og dibler er kun egnet
til beton. Ved anden vaegopbygning ber producenten
af dubler kontaktes for naermere information.

SYMBOLBESKRIVELSE
Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

€« >
[% MALENE [ses B

MONTERINGSEKSEMPLER

(ses.

MONTERINGSEKSEMPLER
42821000 [ses. B

MONTERING (ses [ 3\:

o@® RESERVEDELE (ses. EJ

XXX = Overflade
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

O@-i- SPECIALTILBEH@R [ses. B
© [ikke med i leveringsomfang)

/ Adapter #42870XXX

/ Daekskive saet #4287 XXX

/ Befeestigelsesdele #42841000

/ Daekplade (150 mm) #42890XXX
/ Daekplade (300 mm) #42891XXX

@ RENG@RING (ses B

@ RENGORING 42819000

(ses. 1)

% Ved hjeelp of den excentriske basning kan evt.

skeevheder i borehullerne udlignes.

M GODKENDELSE (ses. B
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AAVISOS DE SEGURANCA O@@ PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina B
XXX = Acabamentos
000 = Cromado

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A Para se segurar ou apoiar sé pode 42830XXX utilizar
a pega, visto os outros produtos ndo serem Gdequo—

dos para esse fim.A fixac&o e encaixe correctos dos 140 = Brushed Bronze
produtos montados devem ser verificados periodica- 250 = Brushed Gold-Optic
mente (anualmente). 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold
AVISOS DE MONTAGEM
310 = Brushed Redgold

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto 330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome
800 = Aco Imaculado Otica
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel

relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superh’cie,

/ Durante a montagem do produto por técnicos
qualificados, deve ter-se em atencéo que a superficie

de fixagdo seja plana em toda a érea da fixacao (sem 930 = Polished Brass
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos deslocados), Q50 = Brushed Brass
que o dispositivo de montagem na parede seja 990 = Polished Gold-Optic

adequado para uma montagem na parede e que este
ndo apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos e

Ot ACESSORIOS ESPE-
© ciars (ver pagina B)

(n&o incluido no volume de fornecimento)

buchas incluidos no volume de fornecimento séo
apenas adequados para bet&o. Para outros métodos
de montagem na parede devem ser respeitadas as

indicacées do fabricante das buchas. / Adaptador #42870XXX
DESCRICAO DO SIMBOLO / Capa #4287 1XXX
Nao utilizar silicone que confenha écido / Set de fixacdo #42841000
acéticol

/ Cobertura (150 mm) #42890XXX
MEDIDAS (ver pagina E)
) / Cobertura (300 mm) #42891XXX
EXEMPLOS DE MONTAGEM

(ver pagina ) @ LIMPEZA (ver pagina Bl

EXEMPLOS DE MONTAGEM @UMPEZA 42819000
42821000 (ver pagina Bl (ver pagina )

% Com o encaixe excéntrico é possivel compensar
a tolerancia da furacao.

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina E)

MONTAGEM (ver pagina EJ) \k‘
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Do trzymania si¢ moze by¢ uzywany jedynie uchwyt

42830XXX; pozostate produkty nie nadajq sie do fego
celuW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdza¢

wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produkiéw.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwalifi-

kowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych ptytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.
Przy innych rodzajach $cian nalezy odpowiednio

dobra¢ mocowanie i przestrzega¢ zalecen producen-

ta.

OPIS SYMBOLU

Nie stfosowac¢ silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

[% WYMIARY (patrz strona E)

‘ PRZYKLADY MONTAZOWE
[patrz strona )

PRZYKtADY MONTAZOWE
42821000 [patrzstrona )

MONTAZ (patrz strona mi \k‘

& & a4

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona B
XXX = Kody kolorow
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stal Szlachetna

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
[patrz strona E) [Nie jest czesciq dostawy)

/ Przejéciowka #42870XXX

/ Zestaw zatyczek #4287 1XXX

/ Zestaw mocujqcy #42841000

/ Przykrycie (150 mm) #42890XXX

/ Przykrycie (300 mm) #42891XXX
CZYSZCZENIE (patrz sirona B

CZYSZCZENIE 42819000
(patrz strona B

Za pomocq tulei mimosrodowej mozna tatwo
wyréwnaé¢ tolerancje otwordw.

ZNAK JAKOSCI (patrz strona B
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ABEZPECNOSTNI POKYNY O@ SERVISNI DILY (vistronoﬂ)
© xxx - ked povrchové Gpravy

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ K drzenf se smi pouzivat vyluéné drzak 42830XXX,
ostatni produkty nejsou vhodné pro tento 0cel pouZiti.

Upevnéni podle predpist a pevné usazeni montova- 140 = Brushed Bronze
nych produktd je treba kontrolovat v periodickych 250 = Brushed Gold-Optic
&asovych intervalech {ro&ng). 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Nerezovd Ocel

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdZi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzna-
ny z&dné skody zpUsobené fransportem nebo
poskozenf povrchu.

/ PF¥imontézi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlem je fieba dbdt na to, aby upeviiovacf

plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (zadné 930 = Polished Brass
vy&nivaijici spéry nebo navzdjem presazené obklady), Q@50 = Brushed Brass
aby konstrukce stény byla pro montéz produkiu vhodna 990 = Polished Gold-Opfic

a zvl&sté aby v ni nebyla zadnd slabd mista. Prilozené
vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi

Ot ZVLASTNI PRISLUSENSTVI
© (viz strana BY) (neni soucdsti doddvky)

/ Adaptér #42870XXX

iinych konstruknich materiglech stény je treba se fidit
odaiji vyrobce hmozdinek.

POPIS SYMBOLU
/ sada krycich vicek #4287 1XXX

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

; / montdzni sada #42841000
ROZMIRY |[viz strana n)

N . / kryt [150 mm] #42890XXX
PRIKLADY MONTAZE

(viz strana BJ) / kryt (300 mm) #42891XXX
PRIKLADY MONTAZE 42821000

(viz strana E)

CISTENI (vizsirono)
CISTENT 42819000 (vizstrana )

Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat
tolerance vrtanych otvord.

ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana Bl

<~

MONTAZ |(viz strana E) \k‘
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Na drzanie sa smie pouzivaf vyluéne drziak
42830XXX, ostatné produkty nie st vhodné na tento
el pouzitia.Upevnenie podla predpisov a pevné
osadenie montovanych produktov freba kontrolovaf v
periodickych &asovych intervaloch (ro&ne).

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne
vy&nievajice skary alebo navzéjom predsadené
obklady), aby konstrukcia steny bola pre montaz
produktu vhodnd a zvlast aby v nej neboli Ziadne
slabé miesta. Prilozené vruty a hmozdinky sd vhodné
len pre betén. Priinych konstruk&nych materigloch
steny je nutné riadif sa Gdajmi vyrobcu hmozdiniek.

POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

ROZMERY |(vid strana ﬂ)

il
@ PRIKLADY MONTAZE
(vid'strana ﬂ]
@ PRIKLADY MONTAZE 42821000
(vid' strana E)

MONTAZ (vid strana E) \K‘

SERVISNE DIELY (vid strana B
XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrém

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Uslachtild Ocel

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
(vid strana E) (nie je sueasfou dodavky)
/ Adaptér #42870XXX

/ sada veka #4287 1XXX

/ montdzna suprava #42841000

/ kryt (150 mm) #42890XXX

/ kryt (300 mm) #42891XXX
CISTENIE (vid strana B

CISTENIE 42819000
(vid'stronoﬂ)

Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat'
toleranciu vftanych otvorov.

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'stronom)



13

A Bt Ogt MMM (515 Bl (RSt
A RO RSB ERIIA2r, 2A 1T 4, L
A BRI TRFS 4283000, U&7 RIE T
T FHTIE, e ) (R R TR LA 7™ / BLERALPE #42871XXX
LTI AR .

/R #42841000

k%*‘%i‘ — . /3% (150 mm) #42890XXX
/ BEBEH G RS Z Fs i E. A
YNNI B e RN /3 (300 mm) #42891XXX

BRI S o ansean
SUSIANCUIAIL SHURE gy s s0aeD
S IR IR AL 2 7 R R L % Fi L T DR T B AL i 22
el M BRAL (S0 B
IR LRI RER |
EY T v
@ P IOV x|
RHRRE 42821000 (B WH D)

#HELE (Z0ER B
© xx = Fif
000 = Bk

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = REEMKH

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

3 e

it
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AYKA3ZAHUA MO TEXHWKE BE3ONAC-
HOCTM

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanete nepyaTki 8o
I/I36e)KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/lﬂ n I'IOpe3OB.

A\ [1ns pukcaumm paspewaetcs Cnob3OBaTs UCKMIOUM-
TensHo pykoatky 42830XXX, octansHbie usnenus
Hel‘lprOﬂHbl onsg 3TOM LleﬂVl.HOﬂﬂe)KOU_Lee erﬂﬂeHVle n
MNOTHOCTb NOCAAKM YCTOHOBNEHHBIX M3NENMM Cieayet
NpoBEpSTL perynspHo (exeronxo).

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ llepen MOHTGXOM Cneayet NpoBepuTs M3nenme Ha
npenmet nospexaexunin npu nepesoske. [ocne
MOHTOXA NPETEH3UM O BO3MelLeHMN yilepba 3a
noBpexXaeHns NpK Nepesoske 1Nk NoBpexaeHns
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCH.

/" TTou MOHTaXE M30enms KBANUGUUMPOBAHHbIM
NepCOHANOM HEOOXOAMMO CNEaMTS 30 TeM, YTODbI,
NOBEPXHOCT KPEMEHMS ObINa NNOCKOM BO BCEM 30HE
erﬂﬂeHVIﬂ [663 BbICTyﬂO@mMX WBOB UM CMelleHnq
NAKTKK), CTPYKTYPa CTEH NOAXOAMNA AN MOHTAXA
M3AENNS U, B YACTHOCTH, HE MMENT CNabbiX MECT.
Mpunaraemsie BUHTH 1 At06eM NPEAHA3HAYEHDI

TONbKO ANd HeToHa. lNpum apyrux Tnax crex Heobxonu-

MO cobMonaTh YKa3aHMs npoussonmntenen aobenei.

ONMMCAHME CMMBOJTTOB

He nprmeHsitTe CUNMKOH, ConepXallmi
YKCYCHYIO KMCOTY.

% PABMEPH (cm. crp. Ed)
il

@ BAPMAHTBE YCTAHOBKMWN

[em. crp. )

BAPUMAHTL YCTAHOBKM
42821000 [em crp. Eb

MOHTAX (em. crp. B \k‘

v

KOMMMEKT [em cro. B
XXX = Lsetnas koamposka
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Crans

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CMNEUMANBHBIE NPUHAL-
NEXHOCTU [em. cip. )

(He BknioyeHo B 06bem noctaskul)

/ Nepexonnvik #42870XXX

/ Habop kpsiwek #4287 TXXX

/ kpenexHsiit Habop #42841000

/ waknaaka (150 mm) #42890XXX

/ wnaknaaka (300 mm) #42891XXX
OYMCTKA [em crp. B

OYMCTKA 42819000 (em cro. B

C MOMOLLBIO COEANHEHMA-OKCUEHTPMKA MOXHO
YCTAHOBUTL WTAHIY CTPOTMO BEPTUKANLHO.

SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B
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ATURVALLISUUSOHJEET Cg . VARAOSAT [katso sivu )
A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitds puristumien ja @ xxx = varikoodaus
000 = Kromi

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Vain kahvaa saa kayttaa kiinnipitamiseen42830XXX ,
muut tuotteet eivét sovi kaytettaviksi siihen tarkoituk-

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

seen.Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja 140 = Brushed Bronze
tivkkuus on tarkastettava saannsllisin véliajoin 250 = Brushed Gold-Optic
[vuosittain). 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Inox-Optinen

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Kun patevé ammattihenkilésts suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja tai

laattojen tasomuutoksial ja, efté seindn rakenne 930 = Polished Brass
soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing ole heikkoja 950 = Brushed Brass
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit 990 = Polished Gold-Optic

soveltuvat betoniin kiinnittamiseen. Kiinnitettéessd
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien

Ot ERITYISVARUSTE [kaisosivu B

valmistajan ohjeita.
: : © (ei kuulu toimitukseen)

MERKIN KUVAUS / Sovitin #42870XXX

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial / Peitekupusaria #4287 1XXX

MITAT [katso sivu [ / Kiinnityssarja #42841000

ASENNUSESIMERKKEJA
(kotsosivum)

ASENNUSESIMERKKEJA
42821000 (kofsosivum)

/ Peite (150 mm) #42890XXX
/ Peite (300 mm| #42891XXX
PUHDISTUS (katso sivu B)

PUHDISTUS 428192000
(katso sivuﬂ]

Poraustoleranssit voidaan tasata epékeskoholkeil-
la.

KOESTUSMERKKI (kolsosivum)

< & a4

ASENNUS “«Jlsosivumi \k‘
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Det ar bara handtaget 42830XXX som fér anvandas fill
att halla fast sig i. Ovriga produkter ér inte lampliga till
detta.Alla monterade produkter ska kontrolleras
regelbundet (varje &r) s& att de sitter fast ordentligt.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/" Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar
det vikfigt att téinka pd& att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerfarskjutingar), aft véiggkonstruktionen passar fill
montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medfsljande skruvar och plugg @r endast
avsedda f&r betong. Vid andra vaggkonstruktioner
skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

SYMBOLFORKLARING
« Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

% MATTEN (se sidan u)

MONTERINGSEXEMPEL

(se sidan ﬂ)

MONTERINGSEXEMPEL
42821000 [sesidan E)

MONTERING (se sidan \3:

‘e

< & a4

RESERVDELAR (sesidan B
XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Rostfri-Optik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILIBEHOR (sesidan B

[medfslier ej leveransen)

/ Adapter #42870XXX

/ Skyddslucke-set #4287 1XXX
/" Monteringssats #42841000
/ Skydd (150 mm) #42890XXX
/ Skydd (300 mm) #42891XXX
RENGORING |sesidan Bl

RENGORING 42819000
(sesidonu)

Borrtoleranser kan utjigmnas genom excenterhyl-
san.

TESTSIGILL (sesidan EQ)



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Fiksuoti reikia tik su rankena 42830XXX, kiti gaminiai
siam fikslui nepritaikyti.Gaminiy pritvirtinimo teisingumg
ir patikimumq btina periodiskai (kasmet) tikrinti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Montuojant produktq, specialistas privalo sitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
strukttra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kais¢iai
yra skirfi fik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kaiscius reikia rinktis pagal paskirtj.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

[N\ ISMATAVIMAL (zr. ps. B))

MONTAVIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. EJ)

MONTAVIMO PAVYZDZIAI
42821000 [z ps. B

MONTAVIMAS [z psl. EJ)

<~
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ATSARGINES DALYS (zr ps. EJ)

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q50 =
990 =

Spalvos
Chrom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Plienas

Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (2 ps. )
[néra pridedamal

/ Adapteris #42870XXX

/ Danggiy rinkinys #4287 1XXX

/ Prijungimo komplektas #42841000

/ Dangtis {150 mm) #42890XXX

/ Dangtis (300 mm) #42891XXX

VALYMAS [z psl B

VALYMAS 42819000 [z ps. EJ)

Ekscentrines jungties pagalba galima islyginti
isgrezty angy nuokrypi.

BANDYMO PAZYMA [z psl B
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Za drzanije se smije koristiti iskljucivo drzak 42830XXX,

svi ostali proizvodi su za tu svrhu neprikladni.U
redovitim viemenskim razmacima (jednom godisnie)
valja provieravati propisnu pri¢vricenost i stabilnost
postavlienih proizvoda.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen

prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Kada proizvod montira kvalificirano stru&no osoblje
treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),

da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda

te osobito da nema slabih mjesta. Prilozeni vijci i
mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvoda&a mozdanika.

OPIS SIMBOLA

€

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledai stranicu EJ)

PRIMJERI INSTALACIJA
(pogledai stranicu EJ)

PRIMJERI INSTALACIJA
42821000 (pogledajstranicu )

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [Eg)

‘e

< & Aha)

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )

XXX = Boje

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Plemeniti Celik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR
(pogledai stranicu BJ)

[Nije sadrzano u isporucil |

/ Prilagodnik #42870XXX

/ garnitura pokrivnih kapica #4287 1XXX
/  garnitura za pri¢vricivanje #42841000
/ Zagtitni poklopac (150 mm) #42890XXX
/ Zastimi poklopac (300 mm) #42891XXX
CISCENJE [pogledaj stranicu Bl

CISCENJE 42819000
(pogledaj siranicu BJ)

Pomocu ekscentara mogu se podesiti tolerancije
provrta.

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu EQ)



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Tutunmak 42830XXX icin sadece tutamak kullanilabili,
diger trunler bu kullanima uygun degildir. Monte
edilmis Urinlerin talimatlara uygun sabitligi ve siki
durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmelidir.

MONTA] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlari
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Miteahhit, Urini monteleyecedi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timt diiz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Urini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamamasi-
ni saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar sadece beton
icin uygundur. Baska duvar yapilari icin, imalatcinin
cubuk imal edenin bellirtigi hususlar dikkate alinmalidir.

SIMGE ACIKLAMASI
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI [bakiniz sayfa B

@ MONTAJ] ORNEGI (bakiniz sayfa B

MONTA)] ORNEGI 42821000
[bakiniz sayfa B

MONTAJI (bakiniz sayfa [ \k‘

&
@
%
|
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YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B
XXX = Renkler
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Paslanmaz Celik-Optik
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUAR-
LAR (bakiniz sayfa BJ)
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/ Adaptsr #42870XXX

/ Kapak plakasi seti #4287 1XXX

/ Sabitleme seti #42841000

/ Kapak (150 mm) #42890XXX

/ Kapak (300 mm) #42891XXX
TEMIZLEME (bakiniz sayfa Bl

TEMIZLEME 42819000
(bakiniz sayfa B

Eksantrik burg ile delik toleranslarn dengelenebilir.

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa Ed)
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA O@ PIESE DE SCHH\/\B(VeZipOgAE)
A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor @ XXX = Coduri de culori
000 = Crom

si taierii mainilor.
020 = Polished Chrome

A\ Utilizati exclusiv méanere de sprijin 42830XXX pentru a
130 = Polished Bronze

v& sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru a fi

utilizate cu acest scop.Fixarea corespunzdtoare si pozi- 140 = Brushed Bronze
tia fixd a produselor montate trebuie verificate la 250 = Brushed Gold-Optic
intervale regulate (anuall. 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Otel Inox

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafs.

/ La montarea produsului de cétre un personal calificat

trebuie s& fifi atenli ca suprafata, unde se fixeaz&
produsul s& fie platé pe toatd suprafafa utilizatd (s& nu

existe rosturi sau faiante proeminente), peretele sd fie 930 = Polished Brass
adecvat pentru montarea produsului si s& nu existd Q@50 = Brushed Brass
zone de rezistentd redusd. Suruburile si diblurile livrate 990 = Polished Gold-Optic

sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte tipuri de
zid respectali instructiunile producétorului diblului

@@4— ACCESORII OPTIONALE

filizat.
viiza © (vezi pag. B (nu este inclus in setul livrat)
DESCRIEREA SIMBOLURILOR / Adaptor #42870XXX
Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic! / Set capace de acoperire #4287 1XXX

DIMENSIUNI {vezi pag. m) / Garniturd de fixare #42841000

EXEMPLE DE MONTARE
[vezi pag. B

EXEMPLE DE MONTARE
42821000 |vezipag. B @ CURATARE (vezipag. B

@ CURATARE 42819000
(vezi pag. B

% Compensai diferenfele de gdurit cu ajutorul

bucsei excentrice.

/ Capac (150 mm) #42890XXX

/ Capac (300 mm) #42891XXX

M CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. B

MONTARE (vezi pag. B \k‘



AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Tia va amodlyete paupaTtiopols katd T ouvappoloyn-
on mpemer va Gopdrte yavria.

N\ Mropsi va ypnoiporoinBei amokAeioTika yia kpdtnua
povo n AaPi 42830XXX. Ta undAoima mpoldvra eivan
akatdAANAa yia T xpon auth.Oa TPETer va eEAEYETE
avd Siaothpara (emolwg) av n otepiwon eéakoroubel
va eivar emapkng kar av ta tomofernpéva mpoldvia
otnpilovtal kaAd.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHZ

/ Mpiv ) cuvappohdynon mpémel va eéetactel 1o mpoidv
yia {npitg peradopdc. Merd tv eykatdotaon dev
avayvwpilovral {nuitg amd T petadopd i emdaveiakég
{npits.

/ Katd 1 cuvappgoAdynon tou mpoidviog amd katapti-
optvo kal e&eibikeupivo mpoowmikd Ba mpimel va Sobk
TPOOoOYXN, WOTE N emaveia OTEPEWONG OTN CUVOAIKN
Teployn) oTepéwong va eival emimedn (va pnv umdpyouv
npoeéiyovteg appol f Aiboyopwon mhakiSiwy), bote n
KaTaoKeuT) TOu TOiXOU va eival KataAANAn yia Tn
OUVapPPOAdYNON TOU TTPOIGVTOG Kal woTe 1 emdaveia va
pnv mapouoialer adivapa onpeia. Or ouvnppéveg Bideg
kal ol oTuliokor evoeikvuvTal povo yia okupddepa. 2e
AAAeg emitoiyeg kataokeutg Oa mpémel va Sobel
mpoooxh ota dedoptva Tou Kataokeuaotr) Twv
OTUANIOKWV.

NEPITPAOH ZYMBOAQN
Mnv xpnoipomoieite aihikdvn mou mepiexel 0&ikO
o&ul
AASTASELY (BA Serisa Bl

MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTH-
SHY (BA Serisa B

MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTH-
SHS 42821000 (Br 2erisa B}

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida )

‘e

‘e

&
N
%
|
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ANTAAAAKTIKA (Br. Serida B

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q50 =
Q90 =

EIAIKA AZESOYAP [BA Zedisa B

Xpwpara
Emypwpiwpévo
Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Omnmikh Avo&eidwtou XaAuPa
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

(Sev mepidapPaveral otov mapadorio e€omhiopd)

/ Mpoocappoyeag #42870XXX

/ 2etkahuppatov #4287 1XXX

/ Opada omprypatwy otepiwong #42841000

/ K&huppa (150 mm) #42890XXX

/ Ké&Auppa (300 mm) #42891XXX

KAOAPITMOZX (Br Zerida B

KA©APISMOS 42819000
(Br. zerisa B

M¢éow Tou kouTioU Tou ekkévTpou eivar Suvarh n

eiocoppdmnon Twv avoxwv SidTpnong.

SHMA EAETXOY (BA.ZEMBOE)
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Za drzanje se sme uporabljati izklju¢no drzalni rocaij
42830XXX, preostali proizvodi niso primerni za
fovrsino uporabo.V periodi¢nih presledkih (letno) je
treba preverjati pravilno pritrditev in trdnost naseda
montiranih proizvodov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero bo
plos¢a namescena ravno (brez trlecih fug ali robov
ploseic), ter da je struktura stene primerna za

namestitev in je brez Sibkih tock. Prilozeni vijaki in lezaiji

so primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je
potrebno upostevati proizvajaléeva navodila.

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran )

@ PRIMERI MONTAZE [glejte stran [E])

)

PRIMERI MONTAZE 42821000
[glejte stran [E])

MONTAZA (glejte stran EJ)

< & a4

REZERVNI DELI (glejte stran [E)

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q50 =
990 =

Barve
Krom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Videz legiranega Jekla
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass

Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (glejte stran BJ)
[Ni vkljueeno)

/ Adapter #42870XXX

~

Komplet prekrivnih kap #4287 1XXX

/ Pritrditveni komplet #42841000

~

~

Pokrov (150 mm) #42890XXX

Pokrov (300 mm) #42891XXX

CISCENJE (glejte stran EJ)

CISCENJE 42819000
(glejte stran BJ)

7 ekscentri¢nim vodilom lahko izravnate

tolerance vrtanja.

PRESKUSNI ZNAK [glejte stran E)



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepidet 42830XXX voib kasutada ainult kinnihoidmi-
seks, Ulejadnud tooted ei sobi selleks kasutusotstar-
beks.Monteeritud toote néuetekohast paigaldust ja
kinnitust tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Toote paigaldamisel peab t68vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(okski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning et
seina konstrukisioon on toote paigaldamiseks sobiv ja
sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad kruvid ja
t5ublid sobivad tksnes betoonile. Muude seinakonst-
rukisioonide puhul tuleb arvesse vétta tiiblitootja
esitatud tooteandmeid.

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

MOOTUDE (vilk

)

PAIGALDUSE NAITED (vikE]

PAIGALDUSE NAITED 42821000

(vt Ik E)

PAIGALDAMINE (vilkEJ)

< & a4
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VARUOSAD (vikED

XXX = Varvid
000 = Kroom
020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Roostevaba Optik
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(vt Ik ﬂi (ei sisaldu komplektis)

/ Adapter #42870XXX

/ Kattekorkide komplekt #4287 1XXX
/ paigaldus komplekt #42841000
/ kaas (150 mm) #42890XXX

/ kaas (300 mm) #42891XXX
PUHASTAMINE [vilkEd

PUHASTAMINE 42819000

vilk Bl

Ekstsentrilise vaheseibiga saab puurimise
tekkinud erinevusi tasakaalustada.

KONTROLLSERTIFIKAAT (vflkm)
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ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Turgsanai drikst izmantot vienigi rokturi 42830XXX,
paréjie produkii nav pieméroti §im noltkam.Nepiecie-
sams periodiski [reizi gada) parbaudit, vai uzmontétie
produkti ir pareizi piestipringti un labi turas.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransporté$anas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Jaizstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostiprinasanas virsma visa nostiprinasanas
zona botu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija bitu piemérota izstradajuma
montaZzai un botu pietiekami izturiga. Komplekta
eso$as skrives un dibeli i paredzéti tikai §i izstradaju-
ma nostiprinasanai. Ja sienas konstrukcija ir citada,
jaievero dibelu razotaja noradijumi.

SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lop. B

@ MONTAZAS PIEMERI (skat. Ipp. )

MONTAZAS PIEMERI 42821000
[skat. Ipp. EJ)

MONTAZA (skat. lop. E) i:

<~

REZERVES DALAS (skat lop. B
XXX = Krasu kodi
000 = Hroma

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Terauda

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI

(skat. lop. B) (komplekia nefiek piegadats)

/ Adapteris #42870XXX

/ Noslégvacinu komplekis #4287 1XXX

/ Stipringjuma komplekts #42841000

/ Parsegums (150 mm) #42890XXX

/ Parsegums (300 mm) #42891XXX
TTIRTSANA (skat. Ipp. B

TIRISANA 42819000 [skat. lpp. B

Ar ekscentra bukses palidzibu var izlidzinat
urbuma neprecizitates.

PARBAUDES ZIME (skat Ipp. Bl
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ASIGURNOSNE NAPOMENE Cg . REZERVNI DELOVI (vidi stranu EJ)
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i © xxx = Oznake boja
000 = Hrom

posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Za drzanje sme da se koristi isklju¢ivo drska 020 = Polished Chrome

42830XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu 130 = Polished Bronze
nepodesni.Propisna pri¢vrs¢enost i stabilnost 140 = Brushed Bronze
postavlienih proizvoda treba redovno da se proverava 250 = Brushed Gold-Optic
(iednom godisnje). 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Dezen Plemeniti Celik

820 = Brushed Nickel

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod otec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransporina
ostecenja.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da gitava povrsina na koju se u&vrcuje 830 = Polished Nickel
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica), 930 = Polished Brass
da je zidna konstrukcija primerena montaZi proizvoda, 950 = Brushed Brass
i posebno da nema slabih mesta. Prilozeni zavrnji i 990 = Polished Gold-Optic

tiplovi prikladni su samo za beton. Kod drugih zidnih
nadgradnii treba obratiti paznju na navode

O@‘f‘ POSEBAN PRIBOR (vidisfronuﬂ)

roizvodada fiplova.
P P © (Nije sadrzano u isporuci)

OPIS SIMBOLA / Adapter #42870XXX
L\llerlTl]oiT‘e koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu / gamitura pokriviih kapica #4287 1XXX
iselinu!

MERE [vidi strans / garnitura za pricvri¢ivanje #42841000

. / Zasitni pokl 150 mm) #42890XXX
PRIMERI MONTAZE (vidi stranu [ astiini poklopac 150 mm]

. / Zagtitni poklopac (300 mm| #42891XXX
PRIMERI MONTAZE 42821000

(vidi stranu E)

S 7

CISCENJE (vidi stranu m)

CISCENJE 42819000
(vidisfronuﬂ)

Pomocu ekscentara mogu se podesiti folerancije
provrta.

ISPITNI ZNAK (vidi stranu B

< & a4

MONTAZA |vidi stranu m) \K‘
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

A\ For & holde seg fast skal kun h&ndtaket brukes
42830XXX. De gvrige produktene er ikke egnet for
dette bruk.De monterte produktene skal regelmessig
siekkes om de er ordentlig festet og om de sitter fast.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ Naér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pdse at hele omradet der produktet monteres er plant
[ingen fremstaende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnef for moniasje av produktet og
at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn fil
pluggprodusentens henvisninger.

SYMBOLBESKRIVELSE
« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% MAL (se side ﬂ)

N MONTASJE-EKSEMPEL (seside Bl

MONTASJE-EKSEMPEL 42821000

(se side E)

MONTASIE (seside E) \3:

< & a4

SERVICEDELER (seside B
XXX = Fargekode
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Rustfritt Stal Optikk
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEHOR (sesideﬂ)
(ikke med i leveransen)

/ Adapter #42870XXX

/ Sett med beskyttelseskapper #4287 1XXX
/ Festesett #42841000

/ Beskyttelse (150 mm) #42890XXX

/  Beskyttelse (300 mm) #42891XXX
RENGJDRING (seside Bl
RENGJDRING 42819000

(se side E)

Boretoleranser kan utlignes ved hjelp av
eksenterbgssing.

PROVEMERKE (seside B



AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaxa TPS6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMY NOPAAK NPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

/A 3a xeawake 4a ce M3NON38a CAMO APBXKATA
42830XXX, octananute nponykT1 He Ca MOAXOASWM 30
Ta3smn LLeﬂ.ﬂpOBMﬂHOTO BGerﬂBOHe n ﬂpOBMﬂHOTO
PO3MONOXEHNE HO MOHTUPAHUTE NPOAYKTH TP6BA Aa
Ce NPoBEPSBA MEPUONMNUHO (€XErONHO).

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenu moHTaxXa NpoaykTsT Tp1bBa AA ce NpoBepH 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT
TPAHCMOPTHU UM MOBBPXHOCTHU WETH.

/" Moy MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANMOUUUPAHM
CNeuManmcTi 00 ce BHMMABA 30 TOBA, 3AKPENBALLATA
NOBBLPXHOCT B LMW AMANA30H HA 30KPEnBaHeTo aa
6vne pasHa (6e3 usnbkHanM Gyrv Uan M3MecTsaHe Ha
NNOYKM), KOHCTPYKUMATG HO CTEHATA 4G € NOAXOALLA
30 MOHTAX HA MPOAYKTA U OCOBEHO 3a TOBA, AA HIMA
cnabu mecrta. [MNpunoxerute suxtose v probenun ca
noaxonswm camo 3a 6eton. [pu npyru crerHu
KOHCTPYKLMM A0 CE CMA3BAT AAHHWUTE HA MPOU3BOAMTE-
ns Ha probenu.

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssamre CUNUKOH, CbAbPXALL OLETHA
kucenmHal

[“M\ PABMEPU (suxre crp. EJ)

NMPMMEPK 3A MOHTAX
[suxre crp. B)

NMPMMEPKM 3A MOHTAX
42821000 [suxre crp. [E)

MOHTAX (suxte crp. EJ) \k‘

& & a4
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CEPBUM3HM YACTM (emxre cro. B

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q50 =
990 =

Llsetoso konupate
Xpom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Onmuka Ha Bnaropoaxa Cromana
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass

Polished Gold-Optic

CNEUMANHM NPUHAQD-
NEXHOCTUW [suxre crp. B

[He ce cvavpxa B 0obema Ha nocTaekal

/ Anantep #42870XXX

/ Habop nokpusawwm kanaueta #4287 TXXX

/ KomnnexT 3a 3akpensare #42841000

/ Moxkputme (150 mm) #42890XXX

/ Moxkputue (300 mm) #42891XXX

NOYMCTBAHE (suxre cp. B

MOYMCTBAHE 42819000
(suxre c1p. BJ)

Honyckute npu npobusaxe morat aa ce

M3PABHAT C €KCUEHTPMYHATA BTYNKA.

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. Bl
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AUDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve

gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Vetém doreza 42830XXX mund t& pérdoret pér t'u
mbaitur. Té gjitha produktet e tiera nuk jané t&
pérshtatshme pér kété géllim.Montimi dhe pozicioni
sipas rregullave i produkteve 1& montuara duhet

verifikuar periodikisht (njé heré né vit).

UDHEZIME PER MONTIMIN

/

Pérpara montimit duhet qé produkii t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Gjaté montimit t& produkiit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qé e gjithé sipérfagja
mbérthyese 1& jeté e drejté (nuk duhet & keté hapésira
mes pllakave). Mbi & gjitha muri duhet & jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet & keté pika t&
dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané &
pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tjetér
murore t& merren parasysh & dhénat e prodhuesit t&

kunjave.

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid

acetik.

PERMASAT (shih fagen B

SHEMBUJ TE MONTIMIT

[shih fagen )

SHEMBUJ TE MONTIMIT

42821000 (shih fagen B

MONTIMI (shih fagen B §

‘e

‘e

o
&
%
v

PJESET E SERVISIT (shihfagen Bl
XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Optike Celiku

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PAJISJE TE POSACME
(shih fagen E)

[nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)

/ Pérshtatési #42870XXX

/ Kapak mbulues - komplet #4287 1XXX
/ Pajisia pérforcuese #42841000

/ Mbulesa (150 mm) #42890XXX

/ Mbulesa (300 mm) #42891XXX
PASTRIMI (shih fagen Bl

PASTRIMI 42819000
(shih fagen B

Pérmes kutisé ekscentrike mund t& ekuilibrohen
tolerancat gjaté shpimit.

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen Q)



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések

elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Kapaszkoddashoz kizarélag csak a kapaszkodot

42830XXX szabad hasznalni, a tovabbi termékek nem
alkalmasak ilyen jellegt haszndlatra.A felszerelt

termékek szabdlyszer( régzitését és szilard elhelyezke-
dését rendszeres iddkazonként (évente) ellendrizni kell.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/ Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési
feliletek a rogzitési terilet teljes egészén stkok
(nincsenek kiallo fugak vagy csempeszélek), a fal
felépitése alkalmas a termék felszereléséhez, és

kilonssképpen, hogy nincsenek benne gyenge pontok.

A mellékelt csavarok és dibelek csak betonhoz

alkalmasak. Egyéb falazatoknal figyelembe kell venni

a dibelgydrté gyartéi utasitasait.
SZIMBOLUMOK LEIRASA
Ne haszndlion ecetsavtartalmi szilikont!
MERETET (l4sd a oldalon ﬂ)

SZERELESI PELDAK
(lasd a oldalon EJ)

SZERELESI PELDAK 42821000
(lasd a oldalon EJ)

SZERELES [lasd aoldalon EJ)

& & a4
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TARTOZEKOK (lasd aoldalon B

XXX = Szinkédolas

000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acéloptika

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EGYEB TARTO-
ZEK (lasd a oldalon ﬂ]

(a szallitasi egység nem tartalmazza

/ Adapter #42870XXX

/ Zarésapka-szett #4287 1XXX

/ Rogzits felilet #42841000

/ Fedél (150 mm) #42890XXX

/ Fedél (300 mm) #42891XXX
TISZTITAS (lasd a oldalon B

TISZTITAS 42819000
[lasd a oldalon EJ)

Az excenter hivelynek készénhetéen a firdsi
egyenletlenségek kiegyenlithetéek.

VIZSGAJEL (lésd aoldalon Bl
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(Emm@\);jdd\bhﬁ @@

XXX

asS = 000

Polished Chrome = 020
Polished Bronze = 130
Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Optic = 250
Brushed Chrome = 260
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
i puliin¥) elae = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830
Polished Brass = 930

Brushed Brass = 950
Polished Gold-Optic = 990

#42870XXX Jsaa /
#42871X0X 4xlaeY) de sane

/
#42841000 <l de gana /
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/
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AXOR Universal Accessories
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DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporuceni k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH / TR /4R B

RU / Pekomenaaumu no ouncrtke/ Fapantis/ KoHtakTe

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garanie / Contact

EL / 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

SL / Priporo¢ilo za ¢&iseenje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirganas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

B G / lNMpenoptka 3a nounctsane / Tapanums / Kontakt

S Q / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AAA AR/ EARZ/ A%

AR/ Juall /(A e sasiall LY ) Glasall / Cadatill a5l
H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

P/ BFEANDAE/AREICDOWT/ TEIRL

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

a )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation
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ww.axor-design.com

cleaning-recommendation
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